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Qadrli yo‘lovchilar!

Sizni Yangi yil bayrami bilan chin 

qalbimdan tabriklayman!

2026-yil sizga yangi kashfiyotlar, quvonchli 
sayohatlar va ko‘plab yorqin taassurotlar 

olib kelsin.

O‘tayotgan yil aviakompaniyamiz uchun 

katta yutuqlar davri bo‘ldi. Biz zamonaviy 

Boeing 787-9 Dreamliner va Airbus 

A321neo havo kemalarini yetkazib berish 

bo‘yicha muhim shartnomalar imzoladik. 

Bu parvozingizni yanada qulay, xavfsiz va 
yoqimli bo‘lishi uchun imkoniyat yaratadi. 

Biz flotimizni rivojlantirib va parvozlar 
geografiyasini kengaytirib, dunyoning 
turli burchaklaridagi insonlar qalbini 

bog‘layotganimiz va mamlakatlar orasida 
ishonch ko‘prigini yaratayotganimizdan 
faxrlanamiz.

Uzbekistan Airwaysni tanlaganingiz 
va bizga bildirgan ishonchingiz uchun 

tashakkur. Har bir parvozingiz yengil,  
har bir manzilingiz esa baxt va omadga 

to‘la bo‘lsin.

Dear passengers!

I sincerely wish you a Happy New Year!

May 2026 bring you new discoveries, joyful 
journeys, and many vivid impressions.

For our airline, the past year has been a 
time of significant achievements. We have 
signed contracts for the delivery of modern 

Boeing 787-9 Dreamliner and Airbus 

A321neo aircraft, which will make your 
flights even more comfortable, safer, and 
more enjoyable. We are proud to continue 

developing our fleet and expanding our 
flight geography, connecting the hearts of 
people and countries around the world.

Thank you for your trust and for choosing 

Uzbekistan Airways. May each of your 

flights be smooth and your journey be a 
happy one.

Дорогие пассажиры!

От всей души поздравляю вас  
с Новым годом!

Пусть 2026 год принесёт вам новые 
открытия, радостные путешествия и 
множество ярких впечатлений.

Для нашей авиакомпании уходящий год 
стал временем значимых достижений. 
Мы заключили контракты на поставку 
современных самолётов Boeing 787-9 
Dreamliner и Airbus A321neo, которые 
позволят сделать ваши полёты ещё 
комфортнее, безопаснее и приятнее.  
Мы гордимся тем, что продолжаем 
развивать флот и расширять географию 
полётов, соединяя сердца людей и 
страны по всему миру.

Благодарю вас за доверие и выбор 
Uzbekistan Airways. Пусть каждый ваш 
полёт будет лёгким, а путь – счастливым.

Eng yaxshi tilaklar bilan,

"Uzbekistan Airways" AJ  
Boshqaruvi raisi

Shuxrat Xudaykulov

With Best Wishes, 

Chairman of the Board of  

“Uzbekistan Airways” JSC 

Shukhrat Khudaykulov 

С наилучшими пожеланиями,
Председатель Правления 

АО «Uzbekistan Airways»
Шухрат Худайкулов
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AVIAYANGILIKLAR 
АВИАНОВОСТИ / AIRLINE NEWS

Uzbekistan Airways O‘quv-mashq markazi negizida mamlakatda yagona 

uchuvchilar maktabi faoliyat yuritadi, unda uchuvchilarni xalqaro standartlar 
bo‘yicha dastlabki tayyorlash dasturi amalga oshiriladi.

Kursantlar uchun amaliy imkoniyatlarni kengaytirish maqsadida aviakompaniya 

Egmont Aviation uchuvchilar maktabi bilan shartnoma imzoladi. Ushbu maktab 

EASA Yevropa standartlariga muvofiq professional uchuvchi litsenziyasi (ATPL) 
olish uchun o‘quv dasturlarini taklif etadi. Endi bo‘lajak uchuvchilar nafaqat 

O‘zbekiston havo hududida, balki Yevropaning turli mamlakatlarida ham malaka 
oshiradilar. Bu esa ularga xalqaro standartlarga moslashish  

va kasbiy dunyoqarashini kengaytirish imkonini beradi. Amaliy mashg‘ulotlar 

tajribali yevropalik yo‘riqchilar rahbarligida Sloveniyaning Maribor aeroportida 

o‘tkaziladi. 

Aviakompaniya aviatsion ta’limini rivojlantirish yo‘lida muhim qadam 

qo‘ymoqda. Kursantlar jahon aviatsiya hamjamiyatining ajralmas qismiga 

aylanib, samoda mamlakatimizni munosib tarzda taqdim etadilar.

UZBEKISTAN AIRWAYS 
UCHUVCHILAR MAKTABI 
YANGI BOSQICHGA 
CHIQDI

UZBEKISTAN AIRWAYS 
FLIGHT SCHOOL REACHES 
NEW HEIGHTS

ЛЁТНАЯ ШКОЛА 
UZBEKISTAN AIRWAYS 
ВЫШЛА НА НОВЫЙ 
УРОВЕНЬ 
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На базе Учебно-тренировочного центра Uzbekistan Airways ведёт 
деятельность собственная лётная школа – единственная в стране, 
где реализуется программа первоначальной подготовки пилотов по 
международным стандартам.

В целях расширения практических возможностей для курсантов 
авиакомпания заключила договор с лётной школой Egmont Aviation, 
которая предлагает программы обучения для получения лицензии 
профессионального пилота (ATPL) в соответствии с европейскими 
стандартами EASA. Будущие пилоты теперь отрабатывают навыки не только 
в воздушном пространстве Узбекистана, но и в разных странах Европы, что 
позволит им адаптироваться к международным стандартам и расширить 
профессиональный кругозор. Практическая подготовка проходит в аэропорту 
Марибора (Словения) под руководством опытных европейских инструкторов.

Авиакомпания делает важный шаг в развитии авиационного образования. 
Курсанты становятся частью мирового авиационного сообщества и достойно 
представляют свою Родину в небе.

Uzbekistan Airways operates its own flight school at the Uzbekistan Airways 
Training Center, the only one in the country that offers initial pilot training 
programs in accordance with international standards.

In order to expand practical opportunities for students, the airline has signed 
an agreement with Egmont Aviation flight school, which offers training 
programs for obtaining an airline transport pilot license in accordance with 

European EASA standards. Future pilots now hone their skills not only in 

Uzbekistan's airspace, but also in various European countries, which will allow 
them to adapt to international standards and broaden their professional 

horizons. Practical training takes place at Maribor Airport (Slovenia) under the 

guidance of experienced European instructors.

The airline is taking an important step in the development of aviation 

education. Students are becoming part of the global aviation community  

and representing their homeland with dignity in the skies.



Uzbekistan Airways "Toshkent – 

Humo" biznes-aviatsiya kompleksini 

foydalanishga topshirdi. Umumiy 

maydoni 561 gektar bo‘lgan yangi 

aeroport 4 kilometr uzunlikdagi 

zamonaviy uchish-qo‘nish yo‘lagi, 
uchta harakatlanish yo‘li va 20 ta havo 

kemasiga mo‘ljallangan perron bilan 

jihozlandi. Bu yerda dispetcherlik 

minorasi hamda Boeing 787, Airbus 
A320, biznes-jetlar va vertolyotlar 
uchun angarlar ham barpo etildi. 

Aeroport murakkab ob-havo 

sharoitida ham uchish va qo‘nish 

xavfsizligini ta’minlaydigan ICAO 

III-A toifasidagi radiotexnika va 

ob-havo tizimlari bilan jihozlangan. 

"Toshkent – Humo" aeroporti biznes-

aviatsiyaning yangi markaziga 

aylanadi va O‘zbekistonning 

mintaqadagi muhim aviatsiya uzeli 

sifatidagi mavqeini mustahkamlaydi.

Uzbekistan Airways has begun 

operating a business aviation complex 

at Tashkent – Humo Airport. The 

new airport, with a total area of 561 
hectares, is equipped with a modern 
4-kilometer runway, three taxiways, 
and an apron for 20 aircraft. Air traffic 
control tower and hangars for Boeing 

787, Airbus A320, business jets, and 
helicopters have also been built here.

The airport is equipped with 

ICAO III-A category radio and 

meteorological systems, which ensure 
safe takeoffs and landings even in 

difficult weather conditions. Tashkent 
– Humo will become a new center 

for business aviation and strengthen 

Uzbekistan's position as an important 

aviation hub in the region.

Uzbekistan Airways начала 
эксплуатацию комплекса бизнес-
авиации «Ташкент – Хумо». Новый 
аэропорт общей площадью 561 
гектар оснащён современной 
взлётно-посадочной полосой 
длиной 4 километра, тремя 
рулёжными дорожками и перроном 
на 20 воздушных судов. Здесь также 
возведены диспетчерская вышка и 
ангары для Boeing 787, Airbus A320, 
бизнес-джетов и вертолётов.

Аэропорт оборудован 
радиотехническими и 
метеосистемами категории 
ICAO III-A, что обеспечивает 
безопасность взлётов и посадок 
даже в сложных погодных условиях. 
«Ташкент – Хумо» станет новым 
центром бизнес-авиации и укрепит 
позиции Узбекистана как важного 
авиационного узла региона.

"TOSHKENT – HUMO" 
AEROPORTI MEHMONLARNI 
KUTIB OLMOQDA

TASHKENT – HUMO 
AIRPORT WELCOMES 
GUESTS

АЭРОПОРТ  
«ТАШКЕНТ – ХУМО» 
ПРИНИМАЕТ ГОСТЕЙ
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Uzbekistan Airways Boeing 

korporatsiyasi bilan 22 ta Boeing  

787-9 Dreamliner havo kemasini 

yetkazib berish bo‘yicha qat’iy 

kelishuv imzoladi. Havo kemalarini 

yetkazib berish 2031-yildan 

boshlanishi kutilmoqda. 

Boeing 787-9 – O‘zbekiston uchun 

global aviatsiyaga yo‘l ochadi. Yangi 

avialaynerlar asosiy yo‘nalishlarda 

yo‘lovchi tashishni ko‘paytirish, 
jadval barqarorligini ta’minlash va 

Markaziy Osiyoni Yevropa, Shimoliy 
Amerika, Yaqin Sharq va Osiyo-Tinch 
okeani mintaqasi bilan bog‘laydigan 

yo‘nalishlar tarmog‘ini kengaytirish 

imkonini beradi.

Loyiha "O‘zbekiston-2030" 

milliy rivojlanish dasturiga va 

aviakompaniyaning strategik 

vazifasiga mos keladi. Bu vazifa 

Toshkentni xalqaro tranzit xab 

sifatida rivojlantirish, O‘zbekistonni 
mintaqaviy aviatsiya markaziga 

aylantirishdan iborat bo‘lib, bu 
turizm, investitsiyalar va iqtisodiy 
o‘sish uchun qo‘shimcha imkoniyatlar 

yaratadi.

Uzbekistan Airways has signed a firm 
contract with Boeing for the delivery 

of 22 Boeing 787-9 Dreamliner 

aircraft. The first deliveries are 
expected in 2031. 

The Boeing 787-9 is Uzbekistan's 

ticket to global aviation. The new 

aircraft will increase passenger traffic 
on key routes, strengthen schedule 
stability, and expand the route 
network, connecting Central Asia with 
Europe, North America, the Middle 
East, and the Asia-Pacific region.

The project is in line with the 

Uzbekistan-2030 national 

development program and the 

airline's strategic goal of developing 

Tashkent as an international transit 

hub and transforming Uzbekistan into 

a regional aviation hub, which will 
create additional opportunities for 

tourism, investment, and economic 
growth.

Uzbekistan Airways подписала 
твёрдый контракт с Boeing на 
поставку 22 самолётов Boeing 
787-9 Dreamliner. Первые поставки 
ожидаются с 2031 года. 

Boeing 787-9 — билет в глобальную 
авиацию для Узбекистана. 
Новые воздушные суда позволят 
увеличить пассажирские перевозки 
на ключевых направлениях, 
укрепить стабильность расписания 
и расширить маршрутную сеть, 
связывая Центральную Азию с 
Европой, Северной Америкой, 
Ближним Востоком и Азиатско-
Тихоокеанским регионом.

Проект соответствует 
национальной программе 
развития «Узбекистан–2030» 
и стратегической задаче 
авиакомпании — развитию Ташкента 
как международного транзитного 
хаба, превращению Узбекистана в 
региональный авиаузел, что создаст 
дополнительные возможности 
для туризма, инвестиций и роста 
экономики. 

BOEING BILAN SHARTNOMA: 
22 TA UZOQ MASOFALI HAVO 
KEMASIGA BUYURTMA

CONTRACT WITH BOEING: 
ORDER FOR 22 LONG-HAUL 
AIRCRAFT

КОНТРАКТ С BOEING:  
ЗАКАЗ 22 
ДАЛЬНЕМАГИСТРАЛЬНЫХ 
САМОЛЁТОВ



YANGI O‘ZBEKISTONNING 
OLIMPIYA SHAHARCHASI
THE OLYMPIC VILLAGE  
OF NEW UZBEKISTAN

ОЛИМПИЙСКИЙ ГОРОДОК 
НОВОГО УЗБЕКИСТАНА

Among all the architectural diversity of 
recent years, one of the most beautiful 
and ambitious projects in Uzbekistan 
implemented is the construction of the 
Olympic Village. Athletes now have 
the opportunity to host international 
competitions of the highest level at 
home.

Из всего архитектурного 
многообразия последних лет один 
из самых красивых и амбициозных 
проектов в Узбекистане, 
реализованный за последние годы 
— строительство Олимпийского 
городка. Спортсмены получили 
возможность принимать 
международные соревнования самого 
высокого уровня у себя дома.

So‘nggi yillardagi me’moriy xilma-
xillik orasida O‘zbekistonda amalga 
oshirilgan eng go‘zal va ulkan 
loyihalardan biri — Olimpiya 
shaharchasining qurilishi o‘ziga xos 
o‘rin tutadi. Sportchilarimiz endi o‘z 
yurtlarida eng yuqori darajadagi 
xalqaro musobaqalarni o‘tkazish 
imkoniyatiga ega bo‘ldilar.
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Olimpiya shaharchasini barpo etish 
to‘g‘risidagi qaror mamlakatda olimpiya 
darajasidagi professional sportchilar 
va yosh atletlarni tayyorlash uchun 
zamonaviy sport infratuzilmasini 
yaratish vazifasiga mos kelardi.  
2022-yil noyabr oyida davlatimiz 
rahbari ishtirokida ushbu noyob sport 
majmuasi qurilishining tamal toshi 
qo‘yildi. Uch yil ichida Yashnobod 
tumanidagi 100 gektar maydonda 
beshta asosiy sport inshootini o‘z ichiga 
olgan "shahar ichidagi shahar" bunyod 
etildi.

The decision to create the Olympic 
Village was in line with the goal 
of establishing advanced sports 
infrastructure in the country for the 
training of professional athletes and 
young Olympic-level athletes. The 
groundbreaking ceremony for the 
construction of this unique sports 
complex, attended by the head of state, 
took place in November 2022. In three 
years, a “city within a city” has appeared 
in the Yashnabad district, on area of 
100 hectares, combining five main 
sports facilities. 

Решение о создании Олимпийского 
городка отвечало задаче 
формирования в стране передовой 
спортивной инфраструктуры для 
подготовки профессиональных 
спортсменов и молодых атлетов 
олимпийского уровня. Церемония 
закладки первого камня в 
строительстве этого уникального 
спортивного комплекса с участием 
главы государства состоялась в 
ноябре 2022 года. За три года в 
Яшнабадском районе, на площади 
в 100 гектаров, появился «город 
в городе», объединяющий пять 
основных спортивных объектов. 
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FIVE RINGS – FIVE FACILITIES

The heart of the Olympic Village is given over to athletics.  
The centerpiece of the sports cluster is a 12,000-seat stadium with nine 
running tracks. Special attention has been paid to high-quality surfacing from 

world-class manufacturers. The stadium's facilities allow for competitions 

in 48 types of athletics and para-athletics, football, and one of the stages 
of a triathlon. The complex meets international requirements for hosting 

world championships in athletics, including the Diamond League, Paralympic 
competitions, and the IBSA Games for the visually impaired. 

BESHTA HALQA — BESHTA INSHOOT

Olimpiya shaharchasining yuragi yengil atletikaga bag‘ishlangan.  
Sport klasterining markaziy qismini 9 ta yugurish yo‘lagiga ega, 12 ming 
tomoshabinga mo‘ljallangan stadion egallaydi. Jahon yetakchi ishlab 

chiqaruvchilarining yuqori sifatli qoplamalariga alohida e’tibor qaratilgan. 

Stadion jihozlari yengil atletikaning 48 turi va para atletika bahslari, futbol 
va triatlonning bir bosqichi bo‘yicha musobaqalar o‘tkazish imkonini beradi. 

Majmua "Brilliant ligasi" kabi yengil atletika bo‘yicha jahon chempionatlari, 
paralimpiya musobaqalari va ko‘zi ojizlar uchun IBSA o‘yinlarini o‘tkazishning 

xalqaro talablariga to‘liq javob beradi.

ПЯТЬ КОЛЕЦ – ПЯТЬ ОБЪЕКТОВ
Лёгкой атлетике отдано сердце Олимпийского городка.  
Центральное место спортивного кластера занимает стадион  
на 12 тысяч мест с девятью беговыми дорожками. Особое внимание уделено 
высококачественному покрытию от мировых производителей. Оснащение 
стадиона позволяет проводить соревнования по 48 видам лёгкой  
и паралёгкой атлетики, по футболу и одному из этапов триатлона. Комплекс 
соответствует международным требованиям для проведения чемпионатов 
мира по лёгкой атлетике, включая «Бриллиантовую лигу», паралимпийские 
состязания и Игры IBSA для слабовидящих. 
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Velodrom qurilishi chinakam 
muhandislik sinoviga aylandi.  
250 metr uzunlikdagi trek 

aerodinamik kuchga alohida e’tibor 

qaratiladigan ushbu sport turida yangi 

rekordlar o‘rnatish maydoni bo‘ladi. 

Trek soatiga 144 kilometr maksimal 

tezlikka mo‘ljallangan. Uning 

trayektoriyasi va burilish burchaklari 

Xalqaro Olimpiya qo‘mitasi talablariga 

mos keladi.  Qoplamaning uzoq 

muddat xizmat qilishi uchun eng 

mustahkam yog‘och navlari tanlangan. 

Qoplama sifatini saqlash maqsadida 

yil davomida barqaror harorat 

ushlab turiladi. Velodrom qilichbozlik 

va stol tennisi musobaqalari, 
shuningdek parasport bellashuvlarini 

o‘tkazish uchun zarur jihozlar bilan 

ta’minlangan.

Строительство велодрома стало 
настоящим инженерным вызовом. 
Трек длиною в 250 метров станет 
местом новых рекордов в этом 
виде спорта, где особое внимание 
уделено аэродинамической 
силе. Максимальная скорость, на 
которую рассчитан трек, – 144 
км/ч. Траектория и углы поворота 
трека соответствуют требованиям 
Международного олимпийского 
комитета. Для долговечности 
покрытия была выбрана древесина 
самых прочных пород.  В целях 
сохранения качества покрытия 
будет поддерживаться стабильная 
температура круглый год. 
Велодром оснащен необходимым 
оборудованием для проведения 
соревнований по фехтованию  
и настольному теннису, а также  
для парасоревнований.

The construction of the velodrome 
was a real engineering challenge. 
The 250-meter track will be the 

site of new records in this sport, 
where special attention is paid to 

aerodynamic force. The maximum 

speed for which the track is designed 

is 144 km/h. The trajectory and 
turning angles of the track meet the 

requirements of the International 

Olympic Committee. The most 

durable types of wood were chosen 

for the durability of the surface. In 

order to maintain the quality of the 

surface, a stable temperature will 
be maintained throughout the year. 

The velodrome is equipped with the 

necessary equipment for fencing and 

table tennis competitions, as well  
as for para-competitions.
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Suv sporti saroyi.  
19 ming kvadrat metr maydonda 

suzish uchun olimpiya basseyni, 
suvga sakrash uchun basseyn, 
mashg‘ulot basseyni va trenajyor 

zallari joylashgan. O‘zbekistonda 

suzish havzalarini xalqaro olimpiya 

standartlariga muvofiq qurish 
mahorati yuqori ekanligi World 

Aquatics federatsiyasi delegatsiyasi 

tomonidan suv majmuasini ko‘zdan 

kechirishda tasdiqlandi. Bunday 

sharoitlar suzish, suvga sakrash, badiiy 
suzish va suv polosi bo‘yicha Osiyo 

va jahon chempionatlarini o‘tkazish 

imkonini beradi.

Дворец водных видов спорта.  
На 19 тыс. кв. м разместился 
олимпийский бассейн для 
плавания, бассейн для прыжков 
в воду, тренировочный бассейн 
и тренажёрные залы. Строить 
бассейны в соответствии  
с международными олимпийскими 
стандартами в Узбекистане умеют, 
что и подтвердила делегация 
федерации World Aquatics при 
осмотре водного комплекса.  
Такие условия позволяют принимать 
чемпионаты Азии и мира  
по плаванию, прыжкам в воду, 
синхронному плаванию и водному 
поло.

Water Sports Palace.  
The 19,000 square meter facility 
houses an Olympic swimming pool, 
a diving pool, a training pool, and 
gyms. Uzbekistan knows how to build 

swimming pools in accordance with 

international Olympic standards, as 
confirmed by a delegation from the 
World Aquatics Federation during an 

inspection of the aquatic complex. 

These facilities allow Uzbekistan to 

host Asian and world championships 

in swimming, diving, synchronized 
swimming, and water polo.

Jamoaviy sport turlari majmuasi 
musobaqa, mashg‘ulot va trenajyor 
zallariga bo‘lingan. Majmua voleybol, 
basketbol, 3×3 basketbol va gandbol 
bo‘yicha mahalliy va xalqaro 

turnirlarni o‘tkazishga mo‘ljallangan. 

Jamoaviy sport muxlislari uchun 2000 

dan ortiq o‘rindiq ajratilgan.

Yakkakurash sport turlari majmuasida 

dzyudo, taekvondo WT, boks, sport 
kurashi bo‘yicha musobaqalar 

o‘tkaziladi va sportchilar tayyorlanadi. 

Ichki hudud ikkita mashg‘ulot va bitta 

musobaqa zaliga ajratilgan.

The team sports complex is divided 

into a competition hall, a training hall, 
and a gym. The complex is designed 

to host local and international 

tournaments in volleyball, basketball, 
3×3 basketball, and handball. More 
than 2,000 seats are available for fans 
of team sports.

The martial arts sports complex 

will host competitions and training 

for athletes in judo, WT taekwondo, 
boxing, and wrestling. The interior  
is divided into two training halls  

and one competition hall. 

Спортивный комплекс командных 
видов спорта раздёлен на 
соревновательный, тренировочный 
и тренажёрный залы. Комплекс 
рассчитан на проведение местных 
и международных турниров 
по волейболу, баскетболу, 
баскетболу 3×3 и гандболу. Более 
2000 посадочных мест отдано 
поклонникам командных видов 
спорта.

В спорткомплексе единоборств 
будут проходить соревнования  
и подготовка спортсменов по дзюдо, 
тхэквондо WT, боксу, спортивной 
борьбе. Территория внутри 
разделена на два тренировочных 
зала и один соревновательный зал.
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Viktoriya Rzayeva

Foto: O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining Matbuot xizmati

Виктория Рзаева 
Фото: Пресс-служба Президента Республики Узбекистан

В административном здании  

при стадионе разместятся 
специалисты национальных сборных 
и спортивных федераций. Общая 
территория комплекса занимает  
17,5 тыс. кв.м.

По всей территории Олимпийского 
городка установлены 15 открытых 
площадок для тенниса, хоккея на 
траве, футбола, волейбола и лёгкой 
атлетики.

СПОРТИВНАЯ ДЕРЖАВА 
ЦЕНТРАЛЬНОЙ АЗИИ
Олимпийский городок в Ташкенте 
– первый спортивный комплекс 
подобного уровня в Центральной 
Азии. Его общая стоимость 
оценивается в 290 млн. долларов, 
но настоящую ценность мы, 
несомненно, увидим и оценим через 
несколько лет в виде активного  
и спортивного общества и твердых 
позиций национальной сборной  
в мировых спортивных рейтингах. 
Этому будет способствовать  
и Научно-практический центр 
спортивной медицины, который 
станет частью Олимпийского 
городка. А ещё скоро там распахнёт 
свои двери Государственная 
академия спорта Узбекистана.

Stadion yonidagi ma’muriy binoda 

milliy terma jamoalar va sport 

federatsiyalari mutaxassislari faoliyat 

yuritadi. Majmuaning umumiy 

maydoni 17,5 ming kvadrat metrni 
tashkil etadi.

Olimpiya shaharchasi hududida 

tennis, chim ustida xokkey, futbol, 
voleybol va yengil atletika uchun 15 ta 

ochiq maydon ham barpo etilgan.

MARKAZIY OSIYONING  

SPORTCHI DAVLATI

Toshkentdagi Olimpiya shaharchasi 

Markaziy Osiyoda o‘z darajasidagi 

birinchi sport majmuasidir. Uning 

umumiy qiymati 290 million dollarga 

baholanmoqda, ammo haqiqiy 
qadr-qimmati, shubhasiz, bir necha 
yildan so‘ng faol va sog‘lom jamiyat 

hamda milliy terma jamoaning jahon 

sport reytinglaridagi mustahkam 

o‘rni ko‘rinishida namoyon bo‘ladi. 

Bunga Olimpiya shaharchasi tarkibiga 

kiradigan Sport tibbiyoti ilmiy-

amaliy markazi ham hissa qo‘shadi. 

Shuningdek, yaqin kelajakda u yerda 
O‘zbekiston davlat sport akademiyasi 

o‘z eshiklarini ochadi.

The administrative building next to 

the stadium will house specialists 

from national teams and sports 

federations. The total area of the 

complex is 17,500 square meters.

Throughout the Olympic Village,  
there are 15 outdoor courts for tennis, 
field hockey, soccer, volleyball,  
and athletics.

THE SPORTING POWERHOUSE  

OF CENTRAL ASIA 

The Olympic Village in Tashkent 

is the first sports complex of its 
kind in Central Asia. Its total cost is 

estimated at $290 million, but we 
will undoubtedly see and appreciate 

its true value in a few years' time, in 
the form of an active and athletic 

society and the national team's strong 

position in world sports rankings. This 

will be facilitated by the Scientific and 
Practical Center for Sports Medicine, 
which will become part of the 

Olympic Village. And soon, the State 
Academy of Sports of Uzbekistan will 

open its doors there.



IKKI YURAK - 
BIR OSMON
TWO HEARTS – ONE SKY | ДВА СЕРДЦА – ОДНО НЕБО

Tanishing, Aleksey va Aleksandra, yosh 
oila – ikkalasi ham Airbus A320/321 
uchuvchisi.

Ular kursantlikdan sertifikatlangan 
uchuvchilikkacha bo‘lgan yo‘lni birga 
bosib o‘tishdi, malaka imtihonlarini 
muvaffaqiyatli topshirishdi va endi 
osmonga bo‘lgan muhabbat va bir-
birini qo‘llab-quvvatlash eng yuqori 
cho‘qqilarga olib chiqishga qodirligini 
har kuni isbotlamoqdalar.

Ularning hikoyasi samo orzusi ikki 
insonni nafaqat kasbda, balki hayotda 
ham birlashtirishi mumkinligiga yorqin 
misol bo‘la oladi.

Знакомьтесь, Алексей и Александра 
– молодые супруги и пилоты Airbus 
A320/321.

Вместе они прошли путь от 
курсантов до сертифицированных 
пилотов, успешно сдали 
квалификационные экзамены  
и теперь ежедневно доказывают: 
любовь к небу и поддержка друг 
друга способны поднимать на самые 
высокие вершины. 

Их история – пример того, как 
мечта о небе может объединить 
двух людей не только в профессии,  
но и в жизни.

Meet Alexey and Alexandra – a young 
married couple and Airbus A320/321 
pilots.

Together, they have gone from cadets 
to certified pilots, successfully passed 
their qualifying exams, and now prove 
every day that their love of the sky and 
support for each other can take them  
to the highest heights. 

Their story is an example of how the 
dream of flying can unite two people 
not only in their profession, but also  
in their lives. 
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ALEKSEY RESHETNIKOV 

Mening oilam uzoq vaqtdan beri 
aviatsiya bilan bog‘langan. Buvim Anna 

Reshetnikova ko‘p yillar davomida 

Uzbekistan Airways`da xodimlarni 

boshqarish sohasida faoliyat yuritgan. 

Otam Andrey Reshetnikov Boeing 787  

Dreamliner havo kemasining 

komandiri. Onam Svetlana 

Gennadyevna aviakompaniyamizning 
moliya bo‘limida ishlaydi. 

ALEXEY RESHETNIKOV

My family has long been involved 
in aviation. My grandmother, Anna 
Reshetnikova, worked for many years 
in human resources at Uzbekistan 

Airways. My father, Andrey Reshetnikov, 
is a Boeing 787 Dreamliner captain. 

My mother, Svetlana Gennadievna, 
works in the finance department  
of our airline.  

АЛЕКСЕЙ РЕШЕТНИКОВ 
Моя семья давно связана с авиацией. 
Бабушка, Анна Решетникова, много 
лет работала в сфере управления 
персоналом в Uzbekistan Airways. 
Отец, Андрей Решетников – 
командир воздушного судна  
Boeing 787 Dreamliner. Мама, 
Светлана Геннадьевна, работает 
в финансовом отделе нашей 
авиакомпании.  
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Отец с самого начала говорил, что 
профессия пилота требует большой 
ответственности. Он хотел, чтобы 
я понял: любить небо мало – нужно 
быть готовым к его вызовам: 
усталости после длительных рейсов, 
постоянной учёбе, редким встречам 
с близкими, ненормированному 
графику. Сейчас мы с папой можем 
говорить о работе часами. 

From the very beginning, my father 
told me that being a pilot is a very 
responsible job. He wanted me to 

understand that it's not enough to 

love the sky. You have to be ready for 

the challenges it presents: fatigue 

after long flights, constant training, 
rare meetings with loved ones, and 
irregular hours. Now my dad and I can 

talk about work for hours. 

Otam boshidanoq uchuvchilik kasbi 
katta mas’uliyat talab qilishini 
aytardi. U osmonni sevish yetarli 

emasligini, qiyinchiliklariga: uzoq 
parvozlardan keyingi charchoq, 
doimiy o‘qish, yaqinlar bilan ahyon-
ahyonda uchrashish,  o‘ziga xos ish 
jadvaliga tayyor bo‘lishim kerak 

ekanligini  tushunishimni istardi. 

Hozir dadam bilan ish haqida soatlab 

gaplashishimiz mumkin.
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Aleksandra bilan talabalik paytimizda 
tanishganmiz. Ikkalamiz ham Sankt-

Peterburg davlat fuqaro aviatsiyasi 

universitetida tahsil olganmiz. 

Birinchi kundanoq u bilan do‘stlashib 

ketganmiz. Vaqt o‘tishi bilan 

munosabatlarimiz chuqurlashdi va 

ona shahrim Toshkentga qaytgach, 
men uchun eng yaqin bo‘lib qolgan 

insondan ajrala olmasligimni tushinib 

yetdim.

Познакомились с Александрой, 
когда были студентами. Оба 
учились в Санкт-Петербургском 
государственном университете 
гражданской авиации. С первого 
дня нас связывала крепкая дружба. 
Со временем наши отношения 
переросли во что-то большее,  
и я понял, что, вернувшись в родной 
Ташкент, не смогу расстаться  
с человеком, ставшим для меня 
самым близким.

2023-yil hayotimdagi eng yaxshi 
yillardan biri bo‘ldi. Men Aleksandraga 

uylandim va bizni Markaziy Osiyoning 

yetakchi aviakompaniyalaridan biriga 

ishga olishdi. "Ko‘rishib turasizlarmi 

o‘zi?" - deb so‘rashadi bizdan. Albatta, 
ko‘rishamiz, nafaqat uyda: ba’zan birga 
ishga boramiz yoki ishdan qaytamiz, 
ba’zan esa xizmat safarlarida ham 

uchrashamiz. Biz, albatta, bitta 
qatnovda uchmasak ham, hayotda bir 
jamoa bo‘lib qolamiz.

2023 год стал одним из лучших 
в моей жизни. Я женился на 
Александре, и нас взяли на работу 
в одну из ведущих авиакомпаний 
Центральной Азии. «Вы вообще 
видитесь?» – часто спрашивают 
нас. Конечно, видимся, и не только 
дома: иногда едем на работу 
вместе или возвращаемся из рейса, 
а порой даже пересекаемся в 
командировках. На одном рейсе мы, 
конечно, не летаем, но всё равно 
остаёмся одной командой – по 
жизни.

I met Alexandra when we were 
students. We both studied at  

St. Petersburg State University of Civil 

Aviation. From the very first day, we 
had a strong friendship. Over time, 
our relationship grew into something 

more. I realized that when I returned 

to Tashkent, I wouldn’t be able to part 
with the person who had become 

closest to me.

2023 was one of the best years of my 
life. I married Alexandra, and we were 
hired by one of the leading airlines 

in Central Asia. “Do you ever see 

each other?” people often ask us. Of 

course, we see each other, and not 
only at home: sometimes we go to 

work together or return from a flight 
together, and sometimes we even 
meet on business trips. Of course, we 
don't fly on the same flight, but we 
still remain one team – in life.
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I have always been lucky with my 
instructors. German Malygin opened 
the door to civil aviation for me. 

German Grigorievich trained me to 
fly on an Airbus flight simulator at 
the Training Center, where all the 
conditions for high-quality study 

and practice are in place. I became 

a real pilot thanks to my mentor, 
pilot instructor Artur Arutyunyan. 

During my training flights, Artur 
Aleksandrovich generously shared his 

experience and taught me to see not 

only professional duty but also beauty 

in my work. 

Yo‘riqchilardan doim omadim kelgan. 
Men uchun fuqaro aviatsiyasiga 

yo‘lni German Maligin ochdi. German 
Grigoryevich men bilan sifatli 
o‘qish va amaliyot uchun barcha 

sharoitlar yaratilgan O‘quv-mashg‘ulot 

markazida Airbus havo kemalari 

simulyatorida uchishni mashq qildi. 

Men ustozim — uchuvchi-yo‘riqchi 

Artur Arutyunyan tufayli haqiqiy 

uchuvchiga aylandim. Stajyor 

sifatida parvozlarim davomida Artur 

Aleksandrovich o‘z tajribasini saxiylik 

bilan baham ko‘rdi va ishda nafaqat 

kasbiy burchni, balki go‘zallikni ham 
ko‘rishni o‘rgatdi.

Мне всегда везло с инструкторами. 
Дорогу в гражданскую авиацию 
открыл Герман Малыгин. Герман 
Григорьевич отрабатывал со мной 
пилотирование на авиасимуляторе 
Airbus в Учебно-тренировочном 
центре, где созданы все условия 
для качественной учёбы и практики. 
Настоящим пилотом я стал 
благодаря моему наставнику 
– пилоту-инструктору Артуру 
Арутюняну. Во время стажёрских 
полётов Артур Александрович щедро 
делился опытом и научил видеть в 
работе не только профессиональный 
долг, но и красоту. 

Uzbekistan Airways uchuvchilik kasbini 
egallashni yanada qulayroq qilmoqda. 
Agar ilgari men kabi yoshlar aviatsiya 

ta’limini chet elda olishlariga to‘g‘ri 

kelgan bo‘lsa, bugungi kunda buni 
O‘zbekistonda amalga oshirish 

mumkin. O‘quv-mashg‘ulot markazi 

negizida xalqaro standartlar bo‘yicha 

uchuvchilarni dastlabki tayyorlash 

dasturi amalga oshiriladigan 

uchuvchilar maktabi faoliyat 

yuritmoqda.

Uzbekistan Airways makes the 
profession of pilot accessible. Whereas 

in the past, young people like me had 
to get their aviation education abroad, 
today it can be done in Uzbekistan. 

The Training Center has a flight 
school that implements an initial 

pilot training program in accordance 

with international standards.

Uzbekistan Airways делает профессию 
пилота доступной. Если раньше 
молодым людям, как и мне, 
приходилось получать авиационное 
образование за рубежом, то сегодня 
это можно сделать в Узбекистане. 
На базе Учебно-тренировочного 
центра работает лётная школа, 
где реализуется программа 
первоначальной подготовки пилотов 
по международным стандартам. 



ALEKSANDRA VINOGRADOVA 

Men oilamdagi birinchi uchuvchiman. 
Bolaligimda kosmonavt bo‘lishni 

orzu qilardim, yulduzlarga yaqinroq 
bo‘lishni istardim. Osmonga yo‘lni 

havo kemasini boshqarishdan 

boshlashga qaror qildim. Shunday 

qilib, kosmos haqidagi orzu 
aviatsiyaga bo‘lgan muhabbatga 

aylandi.

Uchuvchilik mashg‘ulotlari qiziqarli 
edi. Eng hayajonli va esda qolarli 

lahza — birinchi parvoz. Hayajon, 
adrenalin va boshqaruv aynan sizning 

qo‘lingizda ekanini anglash. Bu tuyg‘u 

abadiy sen bilan qoladi. Universitetda 

o‘qish nafaqat bilim, balki eng yorqin 
xotiralarni ham taqdim etdi. Biz 

Aleksey bilan birga imtihonlarga 

tayyorlandik, diplom yozdik, sport 
musobaqalarida qatnashdik, Sankt-
Peterburg bo‘ylab sayr qildik. Bizni 

ko‘p narsa — qiziquvchanlik, hazilni 
tushunish tuyg‘usi va maqsadga 

intilish birlashtirib turadi.

АЛЕКСАНДРА ВИНОГРАДОВА 
Я первый пилот в своей семье.  
В детстве мечтала стать 
космонавтом, хотела быть ближе  
к звёздам. Решила начать путь к небу 
с управления самолётом. Так мечта  
о космосе превратилась в любовь  
к авиации. 

Учёба на пилота была увлекательной. 
Самый волнительный  
и запоминающийся момент — 
первый полёт. Волнение, адреналин 
и осознание, что именно ты 
держишь управление. Это чувство 
навсегда остаётся с тобой. Учёба 
в университете подарила не 
только знания, но и самые яркие 
воспоминания. Мы с Алексеем 
вместе готовились к экзаменам, 
писали диплом, участвовали 
в спортивных соревнованиях 
и гуляли по Санкт-Петербургу. 
Нас объединяло многое — 
любознательность, чувство юмора  
и стремление к цели.

ALEXANDRA VINOGRADOVA

I am the first pilot in my family.  
As a child, I dreamed of becoming  
an astronaut; I wanted to be closer to 

the stars. I decided to start my journey 

to the sky by operating aircraft.  

That's how my dream of space turned 

into a love of aviation. 

Studying to be a pilot was fascinating. 
The most exciting and memorable 

moment was my first flight.  
The excitement, adrenaline, and 
realization that you are the one in 

control. That feeling stays with you 

forever. Studying at university gave 

me not only knowledge, but also vivid 
memories. Alexey and I prepared for 

exams together, wrote our thesis, 
participated in sports competitions, 
and walked around St. Petersburg.  

We had a lot in common – curiosity,  
a sense of humor, and a drive  
to achieve our goals.
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Turmush o‘rtog‘im bilan ikkalamiz ham 
uchuvchi ekanligimiz bizga xalaqit 
bermaydi. Parvozlar jadvali zich 

bo‘ladi va ba’zida biz istaganimizdan 

ko‘ra kamroq ko‘rishamiz. Ammo 

ayriliqning ijobiy tomoni ham bor: har 

bir uchrashuv alohida qadrli bo‘ladi. 

Biz bir-birimizni bir og‘iz so‘zdan 

tushunamiz, birgalikda parvozlarga 
tayyorgarlik ko‘rishimiz, ishdagi 
vaziyatlarni muhokama qilishimiz, 
tajriba almashishimiz mumkin.

Aviakompaniyada o‘zimni katta 
oilaning bir qismi deb his qilaman. 
Jamoadagi muhit professional, shu 
bilan birga iliq va do‘stona. Yoshi 

katta hamkasblar va rahbarlar har 

doim yordam berishga, tushuntirishga 
va tajriba almashishga tayyor. Yosh 

uchuvchilar sifatida turmush o‘rtog‘im 

va men uchun bu ayniqsa muhim. 

Аynan shunday muhitda rivojlanish 
va kasbda o‘ziga bo‘lgan ishonchni 

oshirish istagi paydo bo‘ladi.

Нам не мешает то, что мы оба  
с супругом пилоты. Графики бывают 
плотными, и иногда мы видимся 
реже, чем хотелось бы. Но у разлуки 
есть и своя положительная сторона: 
каждая встреча становится особенно 
ценной. Мы понимаем друг друга  
с полуслова, можем вместе 
готовиться к полётам, обсуждать 
рабочие ситуации, делиться опытом. 

В авиакомпании чувствую себя 
частью большой семьи. Атмосфера 
в коллективе профессиональная, 
но при этом тёплая и дружелюбная. 
Старшие коллеги и руководители 
всегда готовы помочь, объяснить 
и поделиться опытом. Для нас с 
мужем, как для молодых пилотов, 
это особенно важно. Именно в 
такой среде хочется развиваться и 
становиться увереннее в профессии.

The fact that both my husband and 
I are pilots doesn't bother us. Our 

schedules are busy, and sometimes 
we see each other less often than 

we would like. But there is a positive 

side to being apart: every meeting 

becomes especially precious. We 

understand each other perfectly, 
can prepare for flights together, 
discuss work situations, and share 
experiences. 

At the airline, I feel like part of a big 
family. The atmosphere in the team 

is professional, but at the same 
time warm and friendly. Senior 

colleagues and managers are always 

ready to help, explain, and share 
their experience. For my husband 

and me, as young pilots, this is 
especially important. It is in such an 

environment that we want to develop 

and become more confident in our 
profession.
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Aviatsiya odamlarni erkak va ayollarga 
ajratmaydi. Uzbekistan Airways'da 

nazariy va amaliy tayyorgarlik 

sifati, intizom va mas’uliyat, qat’iyat 
va osmonga bo‘lgan muhabbat 

qadrlanadi. Uchuvchilik kasbiga 

erishish yo‘li har doim ham oson emas 

va qizlar ba’zan chetdan shubhalarga 

duch kelishlariga to‘g‘ri keladi. 

Lekin orzuingiz bo‘lsa, uni himoya 
qilishingiz va maqsadga erishgunga 

qadar oxirigacha borishingiz kerak, 
deb bilaman.

Mening maqsadim – havo kemasi 
komandiri bo‘lish. Har bir parvoz 

meni unga yaqinlashtiradi. O‘z 

ustimda ishlashga, yoshi katta 
hamkasblarimdan ko‘proq narsa 

o‘rganishga, ularning tajribasini 
o‘zlashtirishga harakat qilaman. 

Ayniqsa, men Uzbekistan Airways 
uchuvchi-yo‘riqchilari — Vadim 

Eduardovich Glushakov va Davlet 
Tolgatovich Muxametjanovga 

suyanaman. Ularda haqiqiy mutaxassis 

ega bo‘lishi kerak bo‘lgan fazilatlar 

mujassam: chuqur bilim, mas’uliyat, 
har qanday vaziyatda xotirjamlikni 

saqlay olish va hamkasblarga hurmat.

Авиация не делит людей на мужчин 
и женщин. В Uzbekistan Airways 
ценят качество теоретической 
и практической подготовки, 
дисциплину и ответственность, 
упорство и любовь к небу.  
Путь к профессии пилота не 
всегда лёгкий, и девушкам порой 
приходится сталкиваться  
с сомнениями со стороны. Но если 
есть мечта, её нужно отстаивать  
и идти к ней до конца. 

Моя цель – стать командиром 
воздушного судна. Каждый полёт 
приближает меня к ней. Стараюсь 
совершенствоваться, учиться  
у старших коллег, перенимать их 
опыт. Особенно я равняюсь  
на пилотов-инструкторов Uzbekistan 
Airways – Вадима Эдуардовича 
Глушакова и Давлета Толгатовича 
Мухаметджанова. Они воплощают 
качества, которыми должен обладать 
настоящий профессионал: глубокие 
знания, ответственность, умение 
сохранять спокойствие в любой 
ситуации и уважение к коллегам.  

Aviation does not divide people into 
men and women. Uzbekistan Airways 

values the quality of theoretical and 

practical training, discipline  
and responsibility perseverance  

and a love of the sky. The path to 

becoming a pilot is not always easy, 
and girls sometimes have to face 

doubts from others. But if you have  

a dream, you need to defend it  
and pursue it to the end. 

My goal is to become an aircraft 
captain. Every flight brings me closer 
to it. I try to improve, learn from my 
senior colleagues, and absorb their 
experience. I especially look up to 

the pilot instructors at Uzbekistan 

Airways, Vadim Eduardovich 
Glushakov and Davlet Tolgatovich 
Mukhametjanov. They embody the 

qualities that a true professional 

should have: deep knowledge, 
responsibility, the ability to remain 
calm in any situation, and respect  
for colleagues.  

Султана-бегим Махмуд-заде 
Фото: Абдулазиз Халилов

Sultana-begim Maxmud-zade

Foto: Abdulaziz Xalilov 



BOLAJONLAR SAVOLLARIGA 
MUTAXASSISLAR JAVOBLARI

Kids ask. Specialists answer | Дети спрашивают. Специалисты отвечают

Еvery one and a half seconds an aircraft 
takes off into the sky somewhere on the 

planet. Almost every one of them 
is followed by a glance from some boy  
or girl. Children are notoriously curious, 
and they always have a lot of questions  

for aviators.

Har bir yarim soniyada sayyoramizning 
biron bir joyidan havo kemasi osmonga 

ko‘tariladi. Ularning deyarli har 
birini qaysidir bolakay yoki qizaloq 

hayratli nigohi va quvonchli hayqirig‘i 
bilan kuzatib qoladi. Savol berishda 
bolalarning oldiga tushadigani yo‘q 
va ularning aviatorlarga beradigan 

savollari juda ko‘p.

Каждые полторы секунды 
где-то на планете взлетает в небо 

самолёт. Почти каждый из них 
провожается взглядом и радостным 
возгласом какого-нибудь мальчишки 

или девчонки. Дети – известные 
почемучки, и у них всегда много 

вопросов к авиаторам.

Qorbobo ham sizning havo kemalaringizda uchadimi?

Does Santa Claus also fly on your planes?

А Дед Мороз тоже летает на ваших самолётах? 

MARYAM YUNUSOVA, 4 YOSH  
Maryam Yunusova, 4 years old | Марьям Юнусова, 4 года

– Maryam, biz bundan juda xursand bo‘lardik. Qorboboning, albatta, o‘z  sehrli 
chanasi va bug‘ulari bor, lekin uzoq mamlakatlarga tez yetib borishi kerak bo‘lsa,  
u ham boshqa sayohatchilar kabi zamonaviy havo kemalaridan foydalanadi.

Aviakompaniyalar o‘rtasida interlayn-kelishuvlar deb ataladigan maxsus 
shartnomalar mavjud. Ular tufayli yo‘lovchilar bitta chipta sotib olib, bir nechta 
aviakompaniya bilan parvoz qilishlari mumkin. Masalan, Toshkentdan dunyoning 
istalgan nuqtasiga: avval bizning aviakompaniyamiz havo kemasida, keyin esa 
hamkorlarimiz aviaqatnovlariga o‘tish orqali uchib ketish mumkin.

Shuning uchun, agar Qorbobo turli mamlakatlardagi bolalarga sovg‘alar 
tarqatishga qaror qilsa, u doim bu imkoniyatdan foydalanib, sayyoramizning 
istalgan shahriga yetib bora oladi.

– Maryam, we would be delighted. Santa Claus, of course, has his own magical 
sleigh with reindeer, but if he needs to get to distant countries quickly, he, like all 
travelers, uses modern airplanes.
Airlines have special agreements between themselves called interline agreements. 
Thanks to these agreements, passengers can buy a single ticket and fly with 
several airlines at once. For example, you can fly from Tashkent to anywhere in the 
world: first on our airline's plane and then transfer to a partner's flight.
Therefore, if Santa Claus decides to deliver gifts to children in different countries, 
he can always take advantage of this opportunity and reach any city on the planet. 

– Марьям, мы будем только рады. У Деда Мороза, конечно, есть свои 
волшебные сани с оленями, но, если ему нужно быстро оказаться в далёких 
странах, он, как и все путешественники, пользуется современными самолётами.
У авиакомпаний между собой есть особые договорённости, которые 
называются интерлайн-соглашения. Благодаря им пассажиры могут купить один 
билет и совершать перелёты сразу с несколькими авиакомпаниями. Например, 
из Ташкента можно улететь в любую точку мира: сначала на самолёте нашей 
авиакомпании, а затем пересесть на рейс партнёров.
Поэтому, если Дед Мороз решит развезти подарки детям в разных странах,  
он всегда может воспользоваться такой возможностью и добраться до любого 
города на планете. 

G‘AYRAT NE’MATOV  
Tariflar va tijorat kelishuvlari departamenti 
direktori.

Director of the Tariffs and Commercial 
Agreements Department.

ГАЙРАТ НЕМАТОВ  
Директор Департамента тарифов  
и коммерческих соглашений.
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Shunday katta va og‘ir samolyot qanday qilib osmonda tura oladi?

How can such a large and heavy aircraft stay in the sky? 

Как такой большой и тяжёлый самолёт может держаться в небе?

EDUARD SAAKYANS, 7 YOSH  
Eduard Saakyants, 7 years old | Эдуард Саакянц, 7 лет

– Faqat bir qarashda samolyot uchish uchun juda og‘irdek tuyuladi. Aslida hamma 
gap qanotlarda va fizika qonunlarida.
Tasavvur qiling, harakatlanayotgan mashina oynasidan qo‘lingizni chiqarib, biroz 
egiltirsangiz, havo oqimi kaftingizni yuqoriga itara boshlaydi. Havo kemasining 
qanoti ham xuddi shu tamoyilda ishlaydi, faqat ancha kuchliroq.
Uchish-qo‘nish yo‘lagida ketayotgan samolyotning tezligi oshgani sari, uning 
dvigatellari uni oldinga itaradi. Havo oqimi havo kemasi qanotlarini aylanib o‘tadi: 
qanotlarning o‘ziga xos tuzilishi tufayli yuqorida u tezroq, pastda esa sekinroq 
harakat qiladi. Shu tufayli yuqorida kamroq, pastda esa ko‘proq bosim hosil bo‘ladi. 
Bu bosimlar farqi ko‘tarish kuchini yuzaga keltiradi va aynan shu kuch havo 
kemasini yuqoriga ko‘taradi. Samolyot qanchalik tez uchsa, bu kuch shunchalik 
kuchli bo‘ladi va aynan shu kuch ulkan laynerlarni ham havoda tutib turadi.

– At first glance, it seems that the aircraft is too heavy to fly, but it's all about  
the wings and the laws of physics.

Imagine sticking your hand out of the window of a moving car and tilting  
it slightly. The airflow will start to push your palm upward. An airplane wing works 
on the same principle, only much more powerfully.
When an airplane accelerates down the runway, its engines push it forward.  
Air flows around the wing: faster on top and slower on the bottom. This airflow 
creates less pressure on top and more pressure on the bottom. This difference  
in pressure is called lift, and it is what lifts the plane into the air. The faster the 
plane flies, the stronger this force is, and it is this force that keeps even huge 
airliners in the air.

– Это только на первый взгляд кажется, что самолёт слишком тяжёлый, чтобы 
летать. Но всё дело в крыльях и законах физики.
Представь, если высунуть руку в окно движущейся машины и слегка наклонить 
её, поток воздуха начнёт подталкивать ладонь вверх. Крыло самолёта работает 
по такому же принципу, только гораздо мощнее.
Когда самолёт разгоняется по взлётной полосе, его двигатели толкают его 
вперёд. Поток воздуха обтекает крыло: сверху он движется быстрее, а снизу – 
медленнее. Из-за этого сверху создаётся меньшее давление, а снизу большее. 
Эта разница давлений называется подъёмная сила, именно она поднимает 
самолёт вверх. Чем быстрее летит самолёт, тем сильнее эта сила, и именно  
она удерживает в воздухе даже огромные лайнеры.

VLADIMIR DYU  
Parvozga layoqatlilikni ta’minlash 
departamenti Havo kemalari va dvigatel 
tizimlari guruhi muhandisi.

Engineer in the Aircraft and Engine Systems 
Group of the Airworthiness Department.

ВЛАДИМИР ДЮ  
Инженер Группы систем самолета  
и двигателя Департамента  
по поддержанию лётной годности. 
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Uchuvchilar va bortkuzatuvchilar ham parvoz paytida ovqatlanadilarmi?

Do pilots and flight attendants eat during the flight, or only passengers?

Пилоты и бортпроводники едят во время рейса или только пассажиры? 

ANASTASIYA ABIDOVA, 10 YOSH 
Anastasia Abidova, 10 years old | Анастасия Абидова, 10 лет 

– Albatta, ular ham ovqatlanadilar, Anastasiya. Lekin ekipajning ovqatlanishi 
yo‘lovchilarnikidan biroz farq qiladi.

Parvoz paytida bortkuzatuvchilar uchuvchilarga ham taom tarqatishadi. Odatda, 
havo kemasi sardori va ikkinchi uchuvchi bir xil taom iste’mol qilmasliklari uchun 
ularga turli xil ovqat taqdim etiladi. Xavfsizlik uchun shunday yo‘l tutiladi: agar 
tasodifan biriga biror taom to‘g‘ri kelmay qolsa, ikkinchi uchuvchi sog‘-salomat 
qoladi. Uchuvchilar o‘zaro kelishgan holda, parvozga halaqit qilmaydigan vaqtda 
navbatma-navbat ovqatlanadilar.

Bortkuzatuvchilar ham parvoz paytida ovqatlanadilar, lekin ularda maktab yoki 
ishxonadagidek belgilangan "tushlik tanaffusi" yo‘q. Ularning vazifasi avvalo 
yo‘lovchilar to‘g‘risida g‘amxo‘rlik qilish, ularga ovqat va ichimliklar tarqatish, 
shundan keyingina o‘zlarining xizmat oshxonasi — galleyda tamaddi qilishga vaqt 
topishadi.

– Of course, they eat, Anastasia. But the crew's meals are arranged a little differently 
than those of the passengers.

Pilots receive their meals from flight attendants during the flight. They are usually 
served different menu options so that the captain and co-pilot do not eat the same 
thing. This is done for safety: if suddenly one dish does not suit someone, the co-
pilot will remain on duty. Pilots eat in turns when it is convenient for flight control. 
Flight attendants also eat during the flight, but they do not have a fixed “lunch 
break” like in school or the office. Their job is first to take care of the passengers, 
help with food and drinks in the cabin, and then they find time to eat in their service 
kitchen, the galley.

– Конечно, едят, Анастасия. Но у экипажа питание устроено немного иначе,  
чем у пассажиров.
Пилоты во время рейса получают от бортпроводников своё питание. Обычно им 
подают разные варианты меню, чтобы капитан и второй пилот ели не одно и то 
же. Это делается для безопасности: если вдруг одно блюдо кому-то не подойдёт, 
второй пилот останется в строю. Пилоты едят по очереди, когда это удобно для 
управления полётом.
Бортпроводники тоже питаются в полёте, но у них нет фиксированного 
«обеденного перерыва», как в школе или офисе. Их задача – сначала 
позаботиться о пассажирах, помочь с едой и напитками в салоне, а потом  
они находят время перекусить на своей служебной кухне – гале.

EMINE ABLAYEVA  
Bortkuzatuvchilar xizmati departamenti 
direktori.

Director of the Flight Attendant Service 
Department.

ЭМИНЕ АБЛАЕВА  
Директор Департамента службы 
бортпроводников. 
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Agar men o‘rtada o‘tirsam, tirsak qo‘ygichlar kimniki bo‘ladi — menikimi yoki 
yonimdagilarniki?

If I'm sitting in the middle, will the armrests be mine or the neighbors'? 

Если я сижу посередине, то чьи будут подлокотники — мои или соседей? 

MURODJON ZIYAEV, 9 YOSH 
Murodjon Ziyaev, 9 years old | Муроджон Зияев, 9 лет 

– Har bir yo‘lovchi parvoz paytida qulaylik xohlaydi, havo kemasi salonida uchta 
o‘rindiq yonma-yon joylashgan bo‘lsa, nima qilish kerak? Yo‘lak oldidagi o‘rindiqda 
qo‘shimcha bo‘shliq bor, deraza yonidagi o‘rindiqda esa manzarani ko‘rish va 
devorga suyanish imkoniyati mavjud. O‘rtadagi joy esa eng "siqilgan," shuning 
uchun odob-axloq qoidalariga ko‘ra va insof nuqtai nazaridan ikkala tirsak qo‘ygich 
ham odatda o‘rtadagi yo‘lovchiga tegishli bo‘ladi.

Bunday yozilmagan qoida dunyoning ko‘plab aviakompaniyalarida amal qiladi.  
U qulayliklarni adolatli taqsimlashga yordam beradi: chetdagi yo‘lovchilar 
ustunlikka ega bo‘ladilar (yo‘lak yoki deraza), o‘rtada o‘tirgan kishi esa qo‘llarini 
ikkala tirsak qo‘ygichga qo‘yish huquqiga ega bo‘ladi. Amalda esa, albatta, ko‘p 
narsa yoningizdagilarning xayrixohligi va kayfiyatiga ham bog‘liq bo‘ladi.

– When there are three seats next to each other in the cabin, every passenger 
wants a little comfort. The aisle seat has extra space in the aisle, while the 
window seat has a view and the opportunity to lean against the wall. But the 
middle seat is the most “cramped,” so according to the rules of etiquette, both 
armrests usually belong to the passenger in the center.

This unspoken rule applies to many airlines around the world. It helps to 
distribute amenities fairly: passengers on the ends get their advantage (aisle 
or window), and those in the middle have the right to rest their arms on both 
armrests. In practice, of course, much depends on the goodwill and mood of your 
neighbors.

– Когда в салоне три кресла рядом, каждому пассажиру хочется немного 
комфорта. У проходного кресла есть дополнительное пространство в проходе, 
у кресла у окна – вид и возможность прислониться к стенке. А вот место 
посередине самое «сжатое», поэтому оба подлокотника по правилам этикета 
обычно принадлежат пассажиру в центре. 
Такое негласное правило действует во многих авиакомпаниях по всему миру. 
Оно помогает распределить удобства справедливо: крайние пассажиры 
получают своё преимущество (проход или окно), а тот, кто сидит посередине, 
имеет право расположить руки на двух подлокотниках. На практике, конечно, 
многое зависит от доброжелательности и настроения соседей. 

URKIYA YERZAKOVA  
Bortkuzatuvchi-yo‘riqchi.

Flight attendant instructor.

УРКИЯ ЕРЗАКОВА  
Бортпроводник-инструктор. 

29     



QISH • WINTER • ЗИМА   202530     



31     



QISH • WINTER • ЗИМА   202532     



33     



JUST A TICKET AWAY
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A small but mighty Uzbekistan Airways Let L-410 aircraft 

will take you in just 35 minutes to the “Uzbek Switzerland,” 
where pine forests rise as high as 3,500 meters above sea 
level. And there awaits the Zaamin State Mountain-Juniper 

Nature Reserve.

Winters in Zaamin are snowy, the air is healing, and several 
mountain resorts welcome visitors all season long. There’s 

also a modern cable car climbing to 2,490 meters, and  
a 305-meter-long suspension bridge hanging 150 meters 

above the ground – parts of it transparent, guaranteeing a 
thrill. In this magical land grows the famous Boboyongok – 

a hazelnut tree over 700 years old. They say it grants wishes.

Маленький, но очень удаленький самолёт Uzbekistan 
Airways Let L-410 за 35 минут домчит вас до «Узбекской 
Швейцарии» с её хвойными лесами на высоте до 3500 
метров. А там… Там Зааминский государственный горно-
арчовый заповедник. 

Зимы в Заамине снежные, воздух целебный: к услугам 
гостей несколько горно-климатических курортов.  
А ещё современная канатная дорога, которая взбирается 
на высоту 2490 метров над уровнем моря. Подвесной 
пешеходный мост длиной 305 м и высотой 150 м: 
он местами прозрачен, так что острые ощущения 
гарантированы. В волшебном Заамине растёт знаменитый 
Бобоёнгок — орешина возрастом более 700 лет: говорят, 
он исполняет желания.

ZAAMIN

JIZZAKH REGION

TASHKENT TASHKENTZAAMIN 

DECEMBER – FEBRUARY

34     QISH • WINTER • ЗИМА   2025
































































































































































































































